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Yilda iki kez, Haziran ve Aralik aylarinda
yayinlanmakta olup, her bir sayi, alaninda
uzman (Doktor, Dogent, Profesér) hakemler
tarafindan titizlikle degerlendirilen 6zgiin
calismalari icermektedir.

INTOBA, sosyal bilimler, egitim bilimleri,
kiiltiir-sanat ve dil alanlarinda 6zgiin ve
nitelikli bilimsel ¢alismalar1 uluslararasi
bir platformda paylasmay1 amaclayan, cift-
kor hakemli, acik erisimli bir dergidir.
Dergimiz, disiplinlerarasi bir yaklasimla,
bu alanlardaki giincel tartismalara,
arastirmalara ve wuygulamalara yer
vermektedir.

Itis published twice a year, in June and December,
and each issue contains original studies that are
meticulously evaluated by expert referees (Doctor,
Associate Professor, Professor).

INTOBA is a double-blind peer-reviewed, open
access journal that aims to share original and
qualified scientific studies in the fields of social
sciences, educational sciences, culture-arts and
language on an international platform. With an
interdisciplinary approach, our journal includes
current discussions, research and applications in
these fields..
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INTOBA’da yer alan makalelerdeki
goriisler, bu goriuslerden dogabilecek
hukuki ve cezai sorumluluklar, varsa
yazim eksiklikleri ve hatalar1 makale
sahiplerine ait olup insan ve Toplum
Bilimleri Akademi Dergisi’ni - INTOBA’y1
baglamaz.

Bu dergide yayimlanan eserlerin telif
haklar1 yazarlarina aittir. Bu nedenle insan
ve Toplum Bilimleri Akademi Dergisi
(INTOBA) yazarlardan hakem
degerlendirme iicreti talep etmez ve
makalesi yayimlanan yazarlara 6deme
yapmaz. Makaleler, Creative Commons
Alinti-Gayriticari 4.0 (cc BY-NC)
Uluslararas1 Lisans1 ile lisanslanmistir.
Liitfen yazar ile iletisime ge¢mek icin
iletisim bilgilerinin yer aldig1 eserin ilk
sayfasina bakiniz.

The opinions in the articles in INTOBA, the
legal and criminal responsibilities that may
arise from these opinions, and the spelling
deficiencies and errors, if any, belong to the
article owners and do not bind the Journal of
Humanities and Social Sciences Academy -
INTOBA.

The copyrights of the works published in this
journal belong to their authors. For this
reason, the Journal of Humanities and Social
Sciences Academy - INTOBA does not demand
a peer review fee from the authors and does
not pay the authors whose articles are
published. Articles are licensed under the
Creative Commons Attribution-
NonCommercial 4.0 (CC BY-NC) International
Licence. Please see the first page of the
manuscript for contact information to contact
the author.
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INTOBA, Uluslararasi, cift kor hakemli,
akademik, acik erisimli bir dergidir. INTOBA
Azerbaycan, Amerika Birlesik Devletleri, Bosna
Hersek, ingiltere, italya, Kazakistan, Kirgizistan,
KKTC. (Kibris), Litvanya, Macaristan,
Makedonya, Karadag, Ozbekistan, Rusya
Federasyonu, Sirbistan, Slovakya, Tirkiye ve
Ukrayna’dan  farkli  disiplinlere
akademisyenleri bir araya getirmistir.

mensup

INTOBA - insan ve Toplum Bilimleri Akademi
Dergisi (Journal of Humanities and Social
Sciences Academy), elestirel bakis agilarim
tesvik eden dergi, farkli disiplinlere mensup
bilim insanlarimin bilimsel niteligi yiiksek
calismalarini  yayinlayarak alanindaki bilgi
birikimine katkida bulunmay1 hedeflemektedir.

KAPSAM

INTOBA - insan ve Toplum Bilimleri Akademi
Dergisi Bilim, Dilbilim,
Filoloji, Edebiyat ve Kiiltiirel Miras, Egitim
Bilimleri ve Pedagoji, Miizik, Sanat, Psikoloji,
Sosyal Bilimler, Sosyoloji, Uluslararasi Ili§kiler
alanlarinda yapilan 6zgiin ve nitelikli bilimsel

Antropoloji, Ceviri

calismalar1  uluslararast  bir  platformda
paylasmay1 amaclayan, c¢ift-kér hakemli, agik

erisimli bir dergidir.

Yayimlanma Aylan
INTOBA, Haziran - Aralik’ta yayimlanir.

INTOBA

i INTOBA is an international, double-blind peer-
E reviewed, academic, open-access journal. INTOBA
: has brought together academics from various
E disciplines from Azerbaijan, the United States of
E America, Bosnia and Herzegovina, England, Italy,
: Kazakhstan,  Kyrgyzstan, TRNC  (Cyprus),
E Lithuania, Hungary, Macedonia, Montenegro,
i Uzbekistan, the Russian Federation, Serbia,
: Slovakia, Turkey, and Ukraine.

I N R

EINTOBA - Journal of Humanities and Social
i Sciences Academy, a journal that promotes
: critical perspectives, aims to contribute to the
E body of knowledge in its field by publishing high-
i quality scientific works of researchers from
: various disciplines.

SCOPE

{ INTOBA - Journal of Humanities and Social
i Sciences Academy is a double-blind peer-
: reviewed, open-access journal that aims to share
E original and high-quality scientific studies in the
i fields of Anthropology, Translation Studies,
ELinguistics, Philology, Literature and Cultural
E Heritage, Educational Sciences and Pedagogy,
i Music, Art, Psychology, Social Sciences, Sociology,
: and International Relations on an international
E platform.

E Publication Months
! INTOBA is published in June and December.

ACIK ERISiM OPEN ACCESS POLICY

INTOBA - insan ve Toplum Bilimleri Akademi
Dergisi, bilimsel calismalarin ilerleyebilmesi icin
BOAI - Budapeste Ac¢ik Erisim Bildirgesi‘nde yer
alan, hakemli dergi literatiiriiniin agik erisimli
olmas1 girisimini destekler ve yayinlanan tiim
yazilar1 herkesin okuyabilecegi ve indirebilecegi
bir ortamda iicretsiz olarak sunar. INTOBA -
insan ve Toplum Bilimleri Akademi Dergisi,
editorler kurulu, yayin kurulu, danisma kurulu,
yazarlar1 ve hakemleri “Yayin Etigi Komitesi
(Committee on Publication Ethics, COPE)” ve
“Ac¢ik Erisim Dergiler Dizini (Directory of Open
Journals, DOAJ)” gibi kuruluslar
tarafindan belirlenmis “Akademik Yayincilikta
Seffaflik ilkeleri ve En lyi Uygulamalar’a bagh
kalarak, akademik ve etik standartlarla uyumlu

Access

bir sekilde yayincilikta yanlis uygulamalarin
Online gecmeyi taahhiit eder.

INTOBA - Journal of Humanities and Social
Sciences Academy supports the initiative for open
access to peer-reviewed journal literature, as
stated in the BOAI - Budapest Open Access
Initiative, for the advancement of scholarly work,
and provides all published articles free of charge
in an environment where everyone can read and
download them. INTOBA - Journal of Humanities
and Social Sciences Academy, its editorial board,
publication board, advisory board, authors, and
preventing
malpractice in publishing in accordance with
academic and ethical standards by adhering to
the "Principles of Transparency and Best Practice
in  Scholarly  Publishing” determined by
organizations such as the "Committee on
Publication Ethics (COPE)" and the "Directory of
Open Access Journals (DOAJ)".

reviewers are committed to
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ARSIV POLITIKASI

INTOBA - Insan ve Toplum Bilimleri Akademi
Dergisi (Journal of Humanities and Social
Sciences  Academy)’de  yayimlanan  tiim
calismalar derginin kendi web sitesinde yazar ve
arastirmacilarin faydalanmasi amaciyla
arsivlenmektedir. Dergide yayimlanan tim
makalelere ait list veriler ve tam metinler XML ve
.pdf formatinda 3. parti bulut bir sunucuda
erisime kapali bir sekilde saklanmaktadir.
ZENODO araciligiyla tim makaleler (.pdf)
formatinda ZENODO sunucularinda saklanmakta
ve makaleye verilen doi numaralariyla erisime
sunulmaktadir. Dergide yayimlanan tim
makaleler Tirkiye Cumhuriyeti Kiiltiir ve Turizm
Bakanligina bagl Milli Kiitiiphane bilinyesindeki
EYDES SISTEMi'ne yiiklenmekte ve orada
depolanmaktadir.
https://www.millikutuphane.gov.tr/page/eydes

DOI, alintilama yapmak ve elektronik
dokiimanlara baglanti vermek icin
kullanilamaktadir. DOI, elektronik yayimlamanin
baslangicinda yayimci tarafindan belgelere
atanan, alfa-niimerik seritlerden olusur ve
benzersizdir. Atanan DOI hicbir sekilde
degismez. Bu sebeple, bir dokiimandan
alintilama yapmak icin uygun bir aractir. INTOBA
(ISSN: 2791-6766), yazarlara, bir makalenin
kendi kendine arsivleme (yazarin kisisel web
sitesi) ve yayinlandiktan sonra kurumsal bir
havuzda arsivleme i¢in bir makalenin (yayinci
pdf) nihai yayinlanmis strimiiniin
kullanilmasina izin verir.

INTOBA‘ya gonderilen tiim calisma-
lar Turnitin intihal Tespit  Programiile
taranmaktadir. Makalelerin intihal (benzerlik)
orani en fazla % 20 olmalidir. Bu orani gegen
makaleler reddedilerek yazar(lar)ina iade edilir.
Raporda makalelerin tek bir kaynaga benzesim
orani %10 ve zeri olamaz. Benzerlik
orani %20’in altinda olsa da sorun goriilen
makalelerin degerlendirme siireci sonlandirilir.
Tezden lretilen makalelerde benzerlik orani %
30‘u gegcemez.

DOI KULLANIMI

INTIHAL POLITIKASI

ARCHIVE POLICY

All works published in INTOBA - Journal of
Humanities and Social Sciences Academy are
archived on the journal's own website for the
benefit of authors and researchers. All
metadata and full texts of articles published
in the journal are stored in XML and .pdf
formats on a closed-access, third-party cloud
server, Through ZENODO, all articles (.pdf)
are stored on ZENODO servers and made
accessible with the doi numbers assigned to
the articles. All articles published in the
journal are uploaded to the EYDES SYSTEM
within the National Library affiliated with
the Ministry of Culture and Tourism of the
Republic of Turkey and stored there:
https://www.millikutuphane.gov.tr/page/eydes

DOI USAGE

i DOI can be used for citation and linking to
t electronic documents. DOI consists of unique
i alphanumeric strings assigned to documents
! by the publisher at the beginning of electronic
: publication. The assigned DOI never changes.
i Therefore, it is a suitable tool for citing a
i document.

E INTOBA (ISSN: 2791-6766) allows authors to
! use the final published version of an article
i (publisher pdf) for self-archiving (author's
! personal website) and archiving in an
: institutional repository after publication.

PLAGIARISM POLICY

All submissions sent to INTOBA are scanned
with the Turnitin Plagiarism Detection
Program. The plagiarism (similarity) rate of
articles must be a maximum of 20%. Articles
exceeding this rate are rejected and returned to
the author(s). In the report, the similarity rate
of articles to a single source cannot be 10% or
higher. Even if the similarity rate is below 20%,
the evaluation process of articles with identified
issues is terminated. For articles derived from
theses, the similarity rate cannot exceed 30%.
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ETiK ILKELER VE YAYIN POLITIKASI ETHICAL PRINCIPLES AND PUBLICATION POLICY

INTOBA - insan ve Toplum Bilimleri
Akademi Dergisi (Journal of Humanities
and Social Sciences Academy), Committee
on Publication Ethics (COPE), ICMJE

(International Committee of Medical Journal

Editors) yayin etigi ilkelerini benimsemistir.

Directory of Open Access Journals

(DOA]J) ve Yiiksekogretim Kurulu Bilimsel

Arastirma ve Yayin Etigi

Yonetmeligi tarafindan yayinlanan Ulusal ve

Uluslararas1  Etik  Yayinciik  Ilkeleri’ni

benimsemistir.

Editér ve Bilim / Yayin Kurulu Uyelerinin

Dergide Makale Yayinlama Politikasi:

e Derginin iceriginin cesitliligini korumak ve
diger yazarlara daha fazla firsat tanimak
amaciyla derginin yayincisi, bas editori,
editorleri, alan editorleri, yayin ve bilim
kurulu tyeleri dergiye yayinlanmak iizere
her y1l en fazla 1 (bir) makale gonderebilir.

e Her sayida, dergi yonetiminden en fazla 2
(iki) kisinin makalesi yayinlanabilir. Daha
fazlas1 yayinlanamaz.

DEGERLENDIRME SURECI

On Degerlendirme Siiresi: On
degerlendirme siireci 15 giin icinde
tamamlanmaktadir. On degerlendirme

slirecinden basariyla gecen makaleler igin
hakem siireci baslatilmaktadir.

Cift Kér Hakem Siireci: Dergimiz cift kor
hakem siireci ylritmektedir. Hakemlerin
yazarlarla ayni kurumdan olmamalarina 6zen
gosterilmektedir. Hakemlerin isimleri
titizlikle saklanmakta ve hicbir sekilde
aciklanmamaktadir.

Hakem Atamasi ve Karar: Makalenin
alanina gore ilk asamada iki hakem tayin
edilmektedir. Gelen raporlar dogrultusunda
editdr incelemesini yapmakta ve bir karara
varmaktadir. Editor gerekli goriirse ilave
hakem goriisiine bagvurabilmektedir. Bir ret
ve bir major/mindér revizyon veya kabul
karar1 verilmesi halinde editor lgiincii bir
hakem goriisiine gerek duymadan kendi
degerlendirmesini yaparak makale hakkinda
karar alabilir.

MAKALE YAZIM KURALLARI

Dergimiz gonderilen makaleler APA 6
referans formatina uygun hazirlanmalidir.
Yayimlanmak {izere gonderilecek bilimsel
calismalarin EASE (European Association of
Science Editors) ilkelerindeki esaslar (Baslik,
Yazar Listesi, Ozet, Anahtar Kelimeler, Giris,
Yontem, Bulgular ve Sonug) dikkate alinarak
hazirlanmalidir.

INTOBA - Journal of Humanities and Social
Sciences Academy has adopted the publication
ethics principles of the Committee on Publication
Ethics (COPE) and ICMJE (International
Committee of Medical Journal Editors). It has
adopted the National and International Ethical
Publishing Principles published by the Directory of
Open Access Journals (DOA]) and the Council of
Higher Education Scientific Research and
Publication Ethics Directive.

Policy on the Publication of Articles by Editors
and Science/Publication Board Members in the
Journal:

e To maintain the diversity of the journal's
content and provide more opportunities for
other authors, the journal's publisher, editor-in-
chief, editors, field editors, and members of the
publication and science boards can submit a
maximum of 1 (one) article each year for
publication in the journal.

e In each issue, a maximum of 2 (two) articles
from the journal management can be published.
More than this cannot be published.

EVALUATION PROCESS

Preliminary Evaluation Period: The preliminary
evaluation process is completed within 15 days.
For articles that successfully pass the preliminary
evaluation process, the refereeing process is
initiated.

Double-Blind Peer Review Process: Our journal
employs a double-blind peer review process. Care
is taken to ensure that the referees are not from the
same institution as the authors. The names of the
referees are meticulously kept confidential and are
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LANGUAGE DEATH UNDER GLOBALIZATION: CAUSES AND LEVEL OF DANGER

Abstract: The purpose of this article is to show how languages are dying under globalization, its causes and the level of danger.
As we know, the development of technologies has brought the communication between people to a new level and it has created a
threat to many languages as a result. According to various studies, about half of the languages in use today will die within the next
100 years. In this regard, it is necessary to investigate the relevant topic on the basis of certain analyses. The article also analyzes
the modern state of languages, statistics on the death of languages in different countries, as well as the modern state of endangered
Turkish languages. The current state of the Azerbaijani language, as one of the Turkic languages, is also reflected in the research.
Certain suggestions regarding the causes of this problem and what needs to be done are also given. Threats to languages have
become more rapid nowadays. In the future, the problems of languages that are the state language will also increase.

Keywords: Endangered languages, Death of languages, Language policy, Bilingualism, Multilingualism

Kiiresellesme Altinda Dil Oliimii: Nedenleri ve Tehlike Seviyesi

Ozet: Bumakalenin amaci, kiiresellesme altinda dillerin nasil 61diigiinii, nedenlerini ve tehlike seviyesini géstermektir. Bildigimiz
gibi, teknolojilerin gelismesi insanlar arasindaki iletisimi yeni bir seviyeye tasidi ve bu durum birg¢ok dil i¢in bir tehdit olusturdu.
Cesitli calismalara gore, bugiin kullanilan dillerin yaklasik yaris1 oniimiizdeki 100 y1l i¢inde 6lecek. Bu baglamda, ilgili konuyu
belirli analizler temelinde arastirmak gerekmektedir. Makale ayrica dillerin modern durumunu, farkh filkelerdeki dillerin
olimdiiyle ilgili istatistikleri ve tehlike altindaki Tiirk dillerinin modern durumunu analiz etmektedir. Tiirk dillerinden biri olan
Azerbaycan dilinin mevcut durumu da arastirmaya yansitilmistir. Bu sorunun nedenleri ve yapilmasi gerekenler konusunda belirli
oneriler de arastirmada yer almaktadir. Dillere yonelik tehditler giinimtizde daha hizl hale geldi. Gelecekte, devlet dili olan dillerin
sorunlari da artacak.

Anahtar Kelimeler: Tehlike altindaki diller, Dillerin 6liimii, Dil politikas, iki dillilik, Cok dillilik
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INTRODUCTION

One of the most significant problems affecting the world lately is the rapid loss of many
languages; this may not be a source of concern for ordinary people. Of course, there are
many reasons for this. However, it would be more accurate to state that the main reason
is the corruption caused by globalization. It is true that the process of dying of languages
has manifested itself at different times of human history, but in no other period has the
process of dying of languages occurred so rapidly as at the present stage.

According to The UNESCO World Atlas of Languages research, the number of languages
in the world is more than 6000. Only 23 of these languages are spoken by half of the
world's population. Additionally, it should be noted that these languages are not
geographically distributed equally around the world. For example, only 4% of the world's
languages are in Europe, and this number rises to 18% in Oceania. It should be noted that
Azerbaijani, one of the Turkic languages, is one of the top 25 languages in the world in
terms of the number of users (WTS, 2025).

“UNESCO reports that 10 languages die every year. In this situation, some of the 6,000
languages that are thought to be alive will die within 100 years, and at the end of these
deaths, English, German, French, Spanish, Chinese, Malay, and Indonesian will remain.
Considering the number of speakers of these languages and their influence in global
politics, science and art and technology today, German, French and Malay cannot be
included in the list of permanent languages.” (TTDP, 2025).

There have been many famous dead languages in the world that have survived to this day with
their written monuments. These languages include Sumerian, Elamite, Akkadian, Hittite,
Etruscan, etc. can be attributed. There are also certain differences between languages that are
facing the threat of dying in modern times and the ancient dead languages shown. Many of the
mentioned dead languages have given rise to new languages. An example of this is the emergence
of several Indo-European languages based on the ancient Sanskrit language. However, when most
of today's languages fall to the level of dead languages, the process of deriving new languages
from them almost does not occur.

ENDANGERED LANGUAGES

There are various statistics about the state of use of languages in the world. So, according to the
research of the research center "SIL International” of the USA, the world population currently
uses 7117 languages. 40% of them, i.e. 2926 languages, are in danger of dying. The number of
speakers of endangered languages does not exceed 1000 people. In general, 88% of the world's
population uses up to 200 languages” (HMLW, 2025). According to UNESCO, languages that are
facing the threat of dying in the next 100 years can only be taken by states and societies by taking
certain measures. UNESCO intends to draw attention to this global problem with the "Endangered
Languages Program" and to solve the problem with professionals. In the "Program”, endangered
languages are listed in the following 6 levels of danger, from non-endangered to dead languages:

Table 1. Ranking of languages according to their level of danger

Degree of danger The level of people’'s use of the language

Reliable The language is used by all generations.

Poorly reliable Most children speak their mother tongue, but in certain places (e.g. at
home)

In danger The mother tongue is no longer spoken at home.

In grave danger The language is used by older people, they do not speak at a level that
children can learn

Critically endangered Almost all the speakers are old people and they speak very badly.

Dead There is no speaker.

Source: (UNESCO]
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Language becoming a dead language,

"is a serious problem that has attracted the attention of linguists and language
planners for the past few decades. For a variety of reasons, many speakers of smaller,
less dominant languages stop using their mother tongue and switch to another
language. Parents begin to use only that second language with their children, and
intergenerational transmission of the heritage language gradually declines or even
ceases to be used. The language may exist only in audio recordings or written notes, as
well as transcriptions, or it may be completely absent. Languages without written
examples disappear completely” (EL, 2025)

In many countries of the world, the attitude of the states to this issue is different. For example,
various projects and programs are organized for the protection of languages in the countries of
the European Union, even a special day has been established for European languages, which is of
great importance for the protection of local languages. We should also say that the danger of local
languages dying in European countries has increased recently.

Many projects are carried out to study the status of endangered languages. Of course, UNESCO
has a special role in this work. "In the framework of the Endangered Languages Project, studies
were conducted on the state of languages in different countries, and statistical information was
placed in the form of a directory on the website of the project (www.endangeredlanguages.com).
This project was implemented by the First Peoples Cultural Council and the Language
Information and Technology Institute at Eastern Michigan University, and the information is
currently updated regularly. Based on the information there, let's take a look at the situation in
some countries:

Table 2. Information on the number of widespread and endangered languages in countries

Ne Country Total number of The number of languages in
languages danger
1 Australia 401 361
2 Papua New Guinea 852 349
3 Indonesia 723 273
4 India 452 205
5 Brazil 238 183
6 Nigeria 530 172
7 USA 238 167
8 Demon 306 147
9 Russia 121 113
10 Vanuatu 113 106
11 Colombia 90 78
12 Cameroon 286 76
13 Canada 99 74
14 Peru 104 74
15 Nepal 122 70
16 Iran 79 56
17 Chad 133 50
18 From Sudan 77 45
19 Ethiopia 93 45
20 Malaysia 132 43
21 Vietnam 111 43
22 Bolivia 45 40
23 Venezuela 49 39
24 Laos 87 36
25 Tanzania 130 31
26 Myanmar 122 31

Source: (https://www.endangeredlanguages.com/lang/region 5)

79



Anar Farajov

Language death under globalization: causes and level of danger
I EEEEEEEE————— ———————

If we look carefully at the table, we will see that more than 50% of the languages spoken in most
of the countries mentioned are in danger of dying. One of the conclusions we have come to is that
languages are dying faster in more developed countries. Because the central government is strong
in those countries, and the communication opportunities with the country's population are wide.
Relatively speaking, the situation of local languages in Russia (93%), Australia (60%) and USA
(70%) is worse.

STATUS OF TURKiC LANGUAGES

Some of the endangered languages include several languages belonging to the Turkic language
family. Let's look at some information about the status of these languages:

Table 3. Turkic languages in danger

Ne The name of the language Number of speakers The area where they live

1 Afshars and Afsharja 850 thousand Iran

2 Bashkirs and Bashkir 1 million 450 thousand Russia

3 Chalkan Turks and Chalkan Turkish 539 (2010) Russia

4 Chulim Turks and Chulim Turkish 656 (2002) Russia

5 Chuvash and Chuvashka 1 million 325 thousand (2002) Russia

6 Dayi Turks and Dayi language There is no Turkmenistan

7 Dolgans and dolganja 4865 (2002) Russia

8 Prayers and prayers in Turkish 500 Mongolia

9 Fu-yii Kyrgyz and Fu-yii Kyrgyz 10 Russia

10 Gagauz and Gagauz 180 thousand Moldova

11 Khakas and Khakas 20 thousand (2007) Russia

12 Carpets and rugs 42100 Iran

13 Karaites and Karaite 50 (approx) Lithuania, Ukraine, Poland

14 Crimean Tatars and Crimean Tatar 243400 Ukraine

15 Krymchaks and Krymchak Over 1000 (2001) Ukraine, Crimean Peninsula

16 Commands and commands in Turkish | 3114 Russia

17 Kumans and kumansh There is no Hungary

18 Lopnur Turks and Lopnur Turkish 14151(1957) China, Uighur Autonomous
Region

19 Nogais and Nogais 103660 Russia

20 Pamir Kyrgyz and Pamir Kyrgyz 1000 (Afghanistan), 1707 Turkey, Afghanistan

(Turkey) (2011)

21 They shake and shake 88697 (2000) China, Uighur Autonomous
Region

22 Yellow Uyghurs and Yellow Uyghur 10079 Demon

23 Siberian Tatars and Siberian Tatar 150 thousand Russia

language

24 Soyots and soyotcha There is no Russia (Oka)

25 Sungur Turks and Sungur Turkish There is no exact information Iran

26 Salts and shorsh 16033 (1979) Russia

27 Telengits and Telengit 2368 (2002) Russia, Altai

28 Teleuts and Teleutsh 2650 Russia

29 Tofalar and tofash 837 Russia

30 Truhmens and truhmensh 13937 (2002) Russia

31 Tubas and tuba language 1562 (2002) Russia

32 Tuvals and Tuvash 265 thousand Russia, China, Mongolia

33 Ulupamir Kyrgyz 1000 (Afghanistan), 1707 Tiirkiye, Afghanistan

(Turkey) (2011)

34 Urums and Urumsh 193 thousand (2000) Ukraine, Georgia, Greece

35 Yakuts and Yakut 363 thousand (1993) Russia

36 Khorasan Turkish 2 million Turkmenistan, Uzbekistan, Iran

Source:(https://tehlikedekidiller.com /?fbclid=IwAR0a6QPK0isg6hoRE
kCo2Iy41E dy9wdr9K6v2I0U]JVEYRNt4rfulv]Hoo )

As it can be seen, the situation regarding endangered Turkic languages is quite serious.
Considering that the statistics related to the number of speakers are atleast 10 years ago, it means
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that the current situation is even worse. One of the main problems with these languages is the
lack of sources of accurate information.

STATUS OF AZERBAIJANI LANGUAGE

This problem has always affected the Azerbaijani language and is still relevant today. Regarding
the modern state of the Azerbaijani language, it is necessary to approach from two contexts:

1. The state of the Azerbaijani language in the country - the Azerbaijani language is strongly
supported by the state in the country. Against the threats created by globalization, the
establishment of the Monitoring Center on the expansion of the use of the Azerbaijani language
in the electronic space, including the correct use of our language, is part of the state's policy on
the protection of our language. The main problem is with users. In many cases, speakers of the
language do not know the laws of our language or because they know our language at a low level,
serious mistakes are made in their use. This is clearly evident in social media and mass media. If
one of the main reasons for this is the influence of foreign languages, the second reason is related
to the preference of some speakers for the prestige of the language, that is, the tendency to foreign
languages. This problem is typical of many societies.

2. Status of the Azerbaijani language outside the country - It is one of the rare situations in the
world that the number of native speakers in a country is less than the number of users outside
the country. One of such languages is Azerbaijani language. Azerbaijani language is spoken in Iran
(30 million), Turkey (3 million), Russia (2.5 million), Georgia (600 thousand), Iraq (800
thousand), etc. is used as a mother tongue in countries. Although the Azerbaijani language is
taught in schools in some countries, in many countries it is not used in education, and as a result,
the Azerbaijani language poses a serious threat. From this point of view, our language used in
South Azerbaijan is facing bigger problems.

REASONS WHY LANGUAGES DIE

But why do languages die? In this regard, various researchers have conducted research and
revealed certain reasons. Based on our conclusions, we can systematize those reasons in the
following way:

1. Migrations and exiles - One of the issues that is happening in the world and is always relevant
is migrations and exiles. It is true that, although the issue of exile does not occur seriously in our
modern times, the process of migration continues. As a result of this process, the nation is divided,
and the language of the representatives of the same nation, who have moved away from the
territory, is destroyed. Although the representatives of the migrated people preserved their
language in the early days, they are forced to undergo a process of integration into the countries
they migrated to, and the next generation is forced to forget their mother tongue. For example,
the blacks who were brought to America as slaves have already completely forgotten their mother
tongue and turned into a people formed as Americans. The peoples who migrated from Africa to
England, from North Africa to Spain, Italy and France, from Afghanistan to America have already
forgotten their mother tongue. Also, as a result of China's pressure on the Uyghur Turks, they
moved to Turkey in the 1930s, and they also forgot their mother tongue.

It should also be noted that displaced people do not always lose their language. For example, we
can say that the Kipchak Turks who were brought as slaves from Central Asia and the Caucasus
to Egypt managed to preserve the Mamluk Kipchak language. The reason for the preservation of
this language is related to the long-term establishment of power in Egypt.

Jews also have an interesting history of reviving the dead Hebrew language. As we know, Jews are
one of the peoples spread in many countries of the world. Despite preserving their religious
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beliefs and traditions, they forgot their language. However, after establishing the state, they began
to study Hebrew extensively using religious books, and through various language courses, they
made this language a living language.

2. Genocide and pressures - this factor has a special role as one of the reasons for the death of
languages in human history. It is known that large nations are interested in destroying the
language and culture of small nations when they are in power in the territories where they live.
because they think of it as a threat. For example, during the time of the tsarist government, the
Russians took gold and coal deposits from the Kets living in Siberia, and as a result, some of them
died of hunger, some of them died of disease, and some of them became Russified because they
had no other income to live on. According to 2019 data, the number of speakers of this language
is only 20 people. The Ket language should be considered a dead language.

In North and South America, Africa, and Australia, European colonizers forced them to forget their
native languages as a result of their oppression of native peoples. For example, before Europeans
came to America, the number of indigenous people there was up to 100 million, but now it does
not exceed 1 million, or the gold-skinned people in Mexico, whose population was 25 million in
1520, There were 1 million in 1601. In America, hundreds of languages have become dead
languages.

3. Depletion of speakers - The lack of growth in the population, especially the decline in the
number of young people, accelerates this process and the language used becomes a dead
language. For example, the Cornish language in England and the Ubih language from the
Circassian languages are already dead languages as the last speakers of this language have died.

4. Education and media being influenced by foreign language - Language and society are
interconnected. The processes taking place in society are reflected in language in one way or
another. Sometimes such processes take place in the society that the demand for people to use
their native language decreases. If the language does not meet the needs of the people, a foreign
language begins to take its place. This is one of the biggest problems with languages in the modern
world. Language has become a tool for people in many cases to find a good job, get a good salary,
have a strong career. In this regard, there are strong influences on the Azerbaijani language. In
many cases, it is an indicator that parents choose a foreign language school for their children to
study in a foreign language. One of the reasons for increasing interest in foreign languages is its
promotion. This propaganda accelerates the death of the mother tongue. If the press promotes
literature in foreign languages or films in foreign languages, and considers people who do not
know about them as backward people, then of course the demand and love for the native language
will decrease. In general, observations indicate that this process will end the existence of many
languages. In our opinion, only the state will be the power to prevent this. In the present case, it
is the state that protects the language. Languages that are state languages are able to stand up to
international languages because their use is mandatory.

5. Assimilation of culture - Language can die even if the language bearers are alive. One culture is
strongly influenced by the culture of another nation, and as a result of this process, cultural
assimilation occurs. This can be in several ways. For example, many peoples in Australia and
North America were influenced by the foreign people and forgot their language.

6. Natural disasters and diseases - one of the factors affecting the death of the language is related
to natural disasters and diseases. If natural disasters cause many people to die, it can also cause
a decrease in the number of speakers of the language they speak. Of course, it is difficult to show
more accurate figures in this area. But many studies are enough to justify what we say. "On July
17,1998, a 7.1-magnitude earthquake occurred in the Saundaun area on the coast of Papua New
Guinea, and as a result, 2,200 people died, and more than 10,000 people were displaced from
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their homes. Since the vast majority of speakers of the local language, which has few users, have
died, the language has also disappeared. (Crystal, 2007, 3-15).

One of the important elements of this factor is related to climate change and hunger. Climate
change continues rapidly in many parts of the world. The lack of natural conditions for people to
live causes them to migrate to other areas, and as a result, they face the danger of losing the
language they carry. The threat of famine has also seriously affected many peoples. Especially, the
fact that people in Africa are facing hunger has caused the disappearance of hundreds of
languages there.

7. Economic and political situation - One of the most important factors for the survival of a
language is the economic situation. States with a strong economy protect their languages more
reliably, and the prestige of those languages increases, and in many cases representatives of other
nations also tend to learn their languages. In many economically weak African countries,
hundreds of languages are either dying or at risk of dying. Even in countries with a strong
economy, the risk of minority languages dying is greater. If such states do not have a clear
language policy, this process will go faster than weak countries. USA, European Union countries,
as well as China, etc. countries, it can be said that sometimes up to 80%-90% of local languages
are in danger of dying out.

Political reasons have also had a serious impact on this process and continue to do so. For
example, the division of Korea into two parts has started to create certain differences in the
Korean language. The same issue can be applied to the Azerbaijani language. Due to the division
of Azerbaijan, there have been many differences between the language used in the south and the
language used by us. The differences may increase in the future.

Recently, various conferences and projects related to the preservation of languages have been
organized around the world. One of the most important issues in this field is related to the
establishment of "February 21 - International Mother Language Day" adopted by the UN. Many
studies show that the processes taking place in the world are in such a situation that even for big
languages, threats may arise in the future. For this reason, certain opinions of some scientists
against the danger of dying languages attract attention.

Ways to save languages from dying. D. Kristal's opinion on this is interesting. He explains this
with the following 6 factors:

“1. If the prestige of the users increases among the people, the endangered language will develop.

2. If the economic power of the users in the nation increases, the endangered language will
develop.

3.Ifthe political power of the users increases in the people, the endangered language will develop.

4. If the users have a strong presence in the education system in the nation, the language will
develop.

5. An endangered language will thrive if users can write in their native language.

6. If its users use the language within the framework of modern technological possibilities, the
language will develop." [Crystal, 2007, 155-169]

Another researcher, Akira Yamamoto, considers the following 9 factors important for the
preservation and development of small languages:

1. Having a society that views multilingualism as normal;

2. The speakers of the endangered language have a strong sense of ethnic identity;
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3. Preparation of various educational programs related to endangered language and culture;
4. Development of bilingual /bicultural school programs;

5. Teacher training from native language users;

6. Full participation of native speakers in this process;

7. Preparation of easy-to-use language materials;

8. Development of both oral and written literature,

9. Strengthening of groups using the language". [Yamamoto, 2007, 215]

CONCLUSION

We can show the conclusions we reached in our research and the ideas related to the solution of
this problem in the following several directions:

1. The threat of languages dying has always been there and this process will continue in the future.

2. The main reason for the death of languages is the decrease in demand for local languages in the
globalized world. This has not been the main reason for the death of languages in any period of
history.

3. The idea that "Language should also promise a good life for people" has become very relevant
in recent times, and from this point of view, it has led to the rapid death of unwritten languages.

4. One of the main reasons for the death of languages is the rapid introduction of the Internet and
social media into people's lives.

5. States with a strong economy, by promoting their languages in the form of various programs,
result in interference in the language life of small nations and make them forget their native
language.

6. One of the biggest problems is the strict policy of many states against local languages in their
territory. In order not to make them forget their languages, they are neither taught in school, nor
are media used, nor are other motivational projects implemented.

To solve this problem, the following points should be considered:

1. Centers that protect the culture of the peoples whose languages are in danger should be
operated.

2. Written language should be formed or developed.

3. Electronic versions (audio, written, dictionary) of endangered languages should be created by
means of modern information technologies, and this should be available for future generations.
In this case, interest in those languages will increase and the language will also develop

4. The development of artificial intelligence will become an important tool in the preservation of
languages. Simply, the application of artificial intelligence to such languages should be increased.

5. States should implement promotional projects related to the protection of languages living in
their territory.

In the end, we can note that this process is heading towards an unstoppable point. With the
implementation of the mentioned issues, the process of avoiding this tendency of many languages
will go on and will be affected later. For languages that are the state language, serious threats are
not expected at the moment. The main task facing these languages should be to constantly expand
the range of use.
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